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19 FEBRUARI 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
officiële Duitse vertaling van de wet van 24 juli 1973 tot instelling
van een verplichte avondsluiting in handel, ambacht en dienstver-
lening en van wettelijke en reglementaire bepalingen tot wijziging
van deze wet

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1˚, en § 3, vervangen door de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de ontwerpen van officiële Duitse vertaling

— van de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte
avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening,

— van het koninklijk besluit van 1 oktober 1976 houdende wijziging
van artikel 4 van de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte
avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening,

— van de wet van 24 februari 1977 tot wijziging van de wet van
24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondsluiting in handel,
ambacht en dienstverlening,

— van de wet van 29 januari 1999 tot wijziging van de wet van
24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondsluiting in handel,
ambacht en dienstverlening,

opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse vertaling van het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit respectievelijk in bijlagen 1 tot 4
gevoegde teksten zijn de officiële Duitse vertaling :

— van de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte
avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening;

— van het koninklijk besluit van 1 oktober 1976 houdende wijziging
van artikel 4 van de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een verplichte
avondsluiting in handel, ambacht en dienstverlening;

— van de wet van 24 februari 1977 tot wijziging van de wet van
24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondsluiting in handel,
ambacht en dienstverlening;

— van de wet van 29 januari 1999 tot wijziging van de wet van
24 juli 1973 tot instelling van een verplichte avondsluiting in handel,
ambacht en dienstverlening.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’INTERIEUR
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19 FEVRIER 2001. — Arrêté royal établissant la traduction officielle
en langue allemande de la loi du 24 juillet 1973 instaurant la
fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat et les
services et de dispositions légales et réglementaires modifiant cette
loi

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1˚, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu les projets de traduction officielle en langue allemande

— de la loi du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture obligatoire du
soir dans le commerce, l’artisanat et les services,

— de l’arrêté royal du 1er octobre 1976 modifiant l’article 4 de la loi
du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le
commerce, l’artisanat et les services,

— de la loi du 24 février 1977 modifiant la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat
et les services,

— de la loi du 29 janvier 1999 modifiant la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat
et les services,

établis par le Service central de traduction allemande du Commissa-
riat d’arrondissement adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les textes figurant respectivement aux annexes 1 à 4 du
présent arrêté constituent la traduction officielle en langue allemande :

— de la loi du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture obligatoire du
soir dans le commerce, l’artisanat et les services;

— de l’arrêté royal du 1er octobre 1976 modifiant l’article 4 de la loi
du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le
commerce, l’artisanat et les services;

— de la loi du 24 février 1977 modifiant la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce, l’artisanat
et les services;

— de la loi du 29 janvier 1999 modifiant la loi du 24 juillet 1973
instaurant la fermeture obligatoire du soir dans le commerce,
l’artisanat et les services.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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Auf Vorschlag Unseres Ministers des Mittelstands und Unseres Ministers der Wirtschaftsangelegenheiten

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Artikel 4 § 1 des Gesetzes vom 24. Juli 1973 zur Einführung der obligatorischen Ladenschlusszeiten in

Handel, Handwerk und im Dienstleistungsbereich wird durch folgende Bestimmung ergänzt:
«e) Verkauf von Speiseeis und von Speiseeisherstellern anlässlich von Empfängen, Festen oder Essen ausgeführte

Hauslieferungen und erbrachte Dienste.»
Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 3 - Unser Minister des Mittelstands und Unser Minister der Wirtschaftsangelegenheiten sind, jeder für seinen

Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 1. Oktober 1976

BALDUIN

Von Königs wegen:

Der Minister des Mittelstands
L. HANNOTTE

Der Minister der Wirtschaftsangelegenheiten
F. HERMAN

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Annexe 3 — Bijlage 3

MINISTERIUM DES MITTELSTANDS

24. FEBRUAR 1977 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 24. Juli 1973 zur Einführung
der obligatorischen Ladenschlusszeiten in Handel, Handwerk und im Dienstleistungsbereich

BALDUIN, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 24. Juli 1973 zur Einführung der obligatorischen Ladenschluss-

zeiten in Handel, Handwerk und im Dienstleistungsbereich wird durch folgende Bestimmung ergänzt:
«Sie müssen jedoch die Geschäfte spätestens fünfzehn Minuten nach Ladenschluss verlassen; nach Stellungnahme

des Hohen Rats des Mittelstands kann der König Abweichungen von dieser Verpflichtung für bestimmte Berufe aus
dem Dienstleistungssektor gewähren, für die es unmöglich ist, eine laufende Leistung innerhalb der festgelegten Frist
zu Ende zu bringen.»

Art. 2 - Vorliegendes Gesetz tritt einen Monat nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 24. Februar 1977

BALDUIN

Von Königs wegen:

Der Minister des Mittelstands
L. HANNOTTE

Gesehen und mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
H. VANDERPOORTEN

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 februari 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 février 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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